
TALLÓZÁS 

Demográfiai robbanás és nyelvi 
konfliktusok Indiában 

(Viaţa economică, 1968. 52.) 

A közgazdász-szociológus Costin M u r -
gescu út inaplójában érdekes adatokat és 
megfigyeléseket közöl a v i lág egy ik leg
n a g y o b b országának életéből . A m e n n y i r e 
N e w Y o r k öreg, Új -Delh i annyira fiatal 
— írja a szerző. De csak Új -Delh i? A z 
ország lakosságának csaknem fele 18 
éven aluli, 57%-ának éle tkora pedig n e m 
haladja meg a 24 évet . N e m nehéz e b 
ben a fiatalságban a „demográf ia i r o b 
banás" je lenségét felfedezni, ami sok f e j 
törést o k o z a közgazdászoknak, s zoc io ló 
gusoknak, pol i t ikusoknak. Indiában a 
születések arányszáma mind ig magas 
vol t . A főleg becslésekre támaszkodó d e 
mográfiai statisztika azt mutatja, hogy a 
születések arányszáma a század elején 
(1901—1910) elérte a 48,1 ezreléket, a füg
getlenség első éve iben (1951—1960) a 41,7 
ezreléket. A demográf ia i fe j lődésben dön 
tő je lenség a halá lozások arányának szá
mot tevő csökkenése (1901—1910 között 
42,6, az 1951—1960-as időszakban 22,8 ez 
relék). Ennek e redményekén t az ország 
lakossága századunk első há rom évt ize
dében (1901—1931) 40,5, az 1931—1961-es 
időszakban 160,2 mi l l ióval gyarapodot t . 

A gyors népszaporulat köve tkezménye 
ként Indiában 138 lakos ju t e g y négyze t 
ki lométerre . Néhány összehasonlí tó adat 
tükrében még v i lágosabbá vál ik, hogy 
mit je lent ez a hangyabolyszerű népsű
rűség. Európában általánosan 57 ember 
él egy négyzetki lométeren, az Amer ika i 
Egyesült Á l l a m o k b a n — a város e lneve
zéssel sem illethető óriási ember i agg lo 
merác iók el lenére — mindössze 20, vagy
is hétszer kevesebb , mint Indiában. 

Mi lyenek a gazdasági és társadalmi 
feltételek ebben a túlnépesedett ország
ban? — teszi fel a kérdést a szerző, ma jd 
e lgondolkozta tó adatokat idéz. A z egy 
főre jutó nemzet i j ö v e d e l e m Indiában 

2-szer k isebb, mint Szenegálban, és 3-szor 
kevesebb , mint Brazíl iában, a kicsiny 
Guatemalában vagy a szintén csöppnyi 
Gabonban , Európáról n e m is szólva. In
diának, akárcsak a fe j lődésben levő o r 
szágok többségének: óriási munkaerő- tar 
taléka van. A fejletlenség nagy drámá
ja éppen e potenciál is adottság kiakná-
zatlanságában rejlik. Ottani közgazdá
szok szerint a beruházások nagy részét 
a népesség gyors szaporodása emészti 
fel, s így kevés jut az é le tszínvonal e m e 
lésére. 

A k o r m á n y a demográf ia i robbanás 
következményei t születésszabályozással 
igyekszik e l lensúlyozni . A z e célra fo rd í 
tott összegek révén egyetlen országban 
sem o lyan mé ly a tartalma a „family 
planning p r o g r a m m e " fogalmának, mint 
Indiában. Számtalan tanács, bizottság, 
kutatóközpont , városi és falusi p ropa 
ganda és segélyező, fe lvi lágosí tó szerv 
munká lkod ik azon, hogy a születési 
arányszámot 40 ezrelékről 24-re csökkent
sék. A z e r edmények még nehezen érté
kelhetők. A n n y i azonban b i zonyos : n y o l c 
h indu nő közül hét írástudatlan, így 
ezek számára az írásos p ropaganda h o z 
záférhetetlen. 

N e m kevésbé érdekes jelenség, hogy 
az ország lakossága hat fő vallás szerint 
oszl ik meg, 64 mi l l ió e m b e r tartozik kasz
tokba, 30 mi l l ió ped ig törvényesen el is
mert törzsekhez. A nyelv i megoszlás is 
elképesztő: Indiában 1652 „anyanye lve t" 
beszélnek. H o g y mégis va lami lyen rend
szert v igyenek e b b e a mozaikba , az in
diai nyelvészek és demográfusok az e m 
lített „ anyanye lvek" közül 380-at 14 re
gionális nye lvcsopor tba soroltak. Ezek 
egyik-másika hivatalos nye lvként szere
pel a köztársaság 16 ál lamában. 241 
„anyanye lv" 17 k isebb je lentőségű n y e l v 
csopor tba került, elterjedési körük leg
a lább 500 000 személyre terjed ki. T o 
vábbi 71 „anyanye lv" más 19 nye lvcsa 
ládba került, ezek mindegyiké t 100— 
—500 000 e m b e r beszéli . A fennmaradó 
960 „anyanye lve t " 776 táj- és törzsi 
nye lvbe osztották be. A 14 regionális 
nye lv közül a legel ter jedtebbek a hindi 
nyelvjárások. Ezeket az ország lakossá
gának körülbelül 30%-a beszéli . 

A z angol nye lv — amely összekötő 
nyelvi kapcsolatot jelentett az á l l amok 
között és a szövetségi adminiszt rációban, 
de a lakosságnak csupán 5%-a beszélte 
— használhatatlannak b izonyul t az álla
m o k ügyintézésében és mindennapi é le
tében. A közoktatásban és a sajtóban az 
angollal párhuzamosan bevezet ték a re -



gionális nyelveket . India G2 egye teme k ö 
zü l 35-ön regionális nye lveken lehet 
vizsgázni , ugyanis a diákság több mint 
90%-a igényl i ezt. A rádióközvet í tések 29 
nye lven folynak. A 8000 napi és idősza
ki lap közül 1700-at angolul és 1750-et 
hindi nye lven je lentetnek meg. A kiad
v á n y o k vonatkozásában azonban egyre 
n a g y o b b je lentőségre tesz szert a „ m a -
layalam", a „ tami l" v a g y a „bengá l i " 
nye lv . 

F igye lembe v é v e a nyelvhasználatban 
előál lot t helyzetet, az Új-Delh iben m ű 
ködő nevelési bizottság a fokozatos át
alakulásra p rogramot dolgozot t ki. Ez a 
há romnye lvűség koncepc ió j án alapszik: 
a hindi nemzetegyesí tő hivatalos nye lv ; a 
regionális nye lvek helyi je l legűek; az an
gol ab lak a nagyvi lág felé. 

A z antik tragédiától az abszurdig 

(Revista de istorie şi teorie literară, 
1968. 4; Viaţa românească, 1968. 11.) 

A hazai elmélet i érdeklődést a mai 
nyugat i d ráma iránt nemcsak az teszi 
indokolt tá , hogy színpadjainkon évadró l 
évadra je lentős helyet foglalnak el nyu
gati drámaírók humanista eszmeiségű, 
eszközeikben pedig a mode rn irányzatok 
egész skáláját átfogó alkotásai, hanem az 
is, hogy e m ű v e k leg jobb ja iban a m o 
dern e m b e r életérzésének újszerű ki fe je
zésére s az e m b e r r ő l alkotott képünk 
gazdagítására i rányuló törekvések tanúi 
lehetünk. A vizsgálódás i lyenformán 
szervesen összefonódik az új p r o b l é m á 
kat és új kifejezési módoka t kereső ha
zai drámai törekvésekkel , s e redményei 
segíthetik emezek kibontakozását is, bár 
n e m tagadhatjuk, hogy hazai rendezőink 
és drámaíró ink egyike-másika b izony 
megelőz te már a kritikusokat (mégpedig 
gyakorlat i lag) a tanulságok levonásában. 

Marce l Duţă (Problematica modernă a 
teatrului şi teatru românesc actual. I. 
Text şi spectacol, RITL. 1967. 4; II. Tea
trul absurdului, R ITL . 1968. 4) és B. El-
vin (Dileme în dramaturgia occidentală, 
Viaţa românească , 1968. 11) tanulmányai 
a mai nyugati d r áma i roda lom és színház 
p rob lémáinak vizsgálatával, az eszmei -
formai összefüggések sokoldalú megvi lá 
gításával kétségtelenül segítik a hazai 
drámairodalmat e tanulságok levonásá
ban. 

A z e lemző krit ikusok mindannyian 
egyetértenek abban, hogy a mai nyugati 
dráma, akárcsak az antik görögöké , m é 

lyen be le van ágyazva saját kora v a l ó 
ságába. Itt is, akárcsak ott, érzékelhető 
az ember fölött u ra lkodó kikerülhetet len 
végzet (az istenek megmásíthatat lan aka
rata, i l letve a hatásaiban felfogott gazda
sági kényszerűség), amelyhez hozzájárul 
a mai nyugati e m b e r megannyi d i l emmá
ja : az élet egyre f o k o z ó d ó anyagi telített
sége és ezzel egyidejű leg az ember n ö 
v e k v ő intellektuális atomizálódása, a 
szándék és e r edmény egymástól va ló el
szakadása, sőt szembekerülése . E p r o b l é 
mák a modern drámában o l y k o r h a g y o 
m á n y o s eszközökkel , f i lozófiai s íkon v e 
tődnek fel, máskor a szokványos drama
turgiai eszközök teljes e lvetésével . Ezért 
beszél Marce l Duţă is „epikus színházról, 
ame lyben a cse lekmény kibontakozása a 
társadalmi és történelmi valóság o b j e k 
tív egymásutániságának tükrözésére tö
rekszik, ahol az a lakok ember i t ípusok 
vagy őstípusok, s ahol a mego ldás va 
lamely erkölcsi — történelmi, poli t ikai 
vagy fi lozófiai — mondan iva ló t hangsú
l y o z ; másrészt lírai színházról, ahol a 
színpadi je lene tek szándékosan b izonyta
lanok vagy többér te lműek, ahol a m ű b e n 
magában a köl tőiség dominál , lévén 
azok az egyén pszichológia i v a g y láz
álomszerű látomásai, ahol az a lakok szte
reot ípiákká bomlanak , és az egész mű 
jelképes, metafizikus értelmet nyerhet." 
E két — a lényeget tekintve azonban 
egymáshoz nagyon is közelá l ló — for
mában jut m a kifejezésre a drámaíró lá
zadása a társadalmat elbürokrat izáló 
vagy elmil i tar izáló polgári á l lamgépezet 
ellen, a technika elhatalmasodása, az 
egyén kiszolgáltatottá válása ellen. 

A görög tragédiáknak, amint B. Elvin 
kimutatja, egy ik j e l l emző vonása az 
ambiva lenc ia , a kettősség, a kétér te lmű
ség. A hősnek cselekvési szabadsága van, 
de ugyanakkor az istenek akaratának is 
alá van rendelve . Hiába kiszabott a sor
sa, végzetét v é g e r e d m é n y b e n maga hívja 
ki, o lyan tettével, amelyet szabadon v á 
laszt. A modern drámaíró ezt a szabad
ságot és egyben megkötöt tséget kiterjesz
ti a nézőre is. M ű v e k egész sorában a 
felvetett kérdésre adott írói válasz n e m 
csak a válaszadásra va ló képtelenség 
miatt hiányzik, hanem tudatos kikerülé
sének szándékával . Mint ahogy az antik 
tragédiaíró a maga hősét, úgy a mai (fő
leg az abszurd) drámaíró közönségét ru
házza fel a teljes szabadsággal. „Neve t 
séges do log — mond ja Eugen Ionesco — 
a bibl iát kérni számon a drámaírótól , 
azt, hogy megmutassa a megvál tás útját; 
nevetséges do log az egész ember iség he 
lyett gondolkozn i és a v i lágnak va lami -



féle automatikus fi lozófiát adni. A drá
maí ró p rob lémáka t ve t fel. S az e m b e 
reknek a magány, a magukbaszál lás per
ceiben kell e lgondo lkozn iok rajtuk, o lyan
kor kell megtalálniok, teljesen szaba
don, a m a g u k megoldását ; egy maga
megtalálta megoldás , még ha sántít is, 
felmérhetet lenül ér tékesebb az e m b e r 
számára, mint bá rme ly előre gyártott 
ideológia, ame ly megakadá lyozza őt a b 
ban, hogy gondolkozzék ." A z o l imposz i 
hatalmasságok predest inációja el lenére 
az antik tragédia hőse maga választotta 
meg azt az utat, amelyen ember i fe le lős
séggel járni akart (még ha az a bukás
ba vezetett is). K é t háború szenvedései
vel a háta mögöt t s egy minden eddig i 
nél n a g y o b b veszede lem fenyegetésének 
árnyékában a mai nyugati d rámaíró ezt 
a felelős döntésre v a l ó készséget és ké 
pességet igényli közönségétől is. 

A mai nyugati (főleg az abszurd) drá
m a eszközeinek e lemzése a két tanul
mányban szintén sok f igyelemre mél tó 
megállapítást tartalmaz. A z antik és a 
modern t ragikum szembesítése, a görög 
t ragédiából is ismert csapda-helyzetek 
modern analógiái, a sz ínpadnak mint a 
műve t illusztráló térnek a valóságot imi 
táló j á tékból a színpadi cselekvés szín
terévé változtatására i rányuló kísérle
tek — mind o lyan kérdések, amelyekkel 
m a rendező, színész és közönség e g y 
aránt találkozik, s ame lyeknek ismerete 
szintén nélkülözhetet len ahhoz, h o g y tel
jes és helyes mondan iva ló jukka l szólal
janak m e g színpadjainkon a m o d e r n drá
m a kimagas ló alkotásai. 

Iosephus Macarius alias Bódog Józsa 

(Acta Classica Univ. Scient. Debrecen, 
1968. IV.) 

Belu Sabin kolozsvár i történész Bódog 
Józsa c ímen tanulmányt írt a Nyelv- és 
Irodalomtudományi Közleményekben (IV. 
1—2.) a szebeni Á l l a m i Levél tár g y ű j 
t eményében talált, János Z s i g m o n d n a k 
1563. júl ius 19-én Gyulafehérváron kia
dott ok leve lérő l . A f e j ede lem az o k l e v e 
let annak igazolására adta ki, h o g y a 
szebeni polgármester beszolgáltat ta a f e 
j ede lmi udvarba a németekhez Balassi 
Menyhárt ta l együtt átpártolt B ó d o g Józsa 
holmiját . 

A beszolgáltatott j a v a k B ó d o g Józsa 
személyi tárgyain kívül c saknem 150 
könyve t magába fogla ló gyűj teményt is 
tartalmaztak (görög és latin auctorok, az 

egyházatyák munkáit , szótárakat, térké
peket, bibliákat , va lamint a német és a 
svájci r e fo rmác ió je les képvise lő inek m ű 
veit) . Be lu Sabin megállapította, hogy 
B ó d o g Józsa tudós humanista lehetett, 
aki a ka landor Balassi Menyhár t társasá
gába került, és valószínűleg azonos az
zal a Józsa diákkal, aki a Balassi Meny
hárt árultatása c ímű drámában t ö b b e k 
között Oláh Mik lós érsekkel tárgyal, s 
akit Bornemisza Péter is emlí t Az ör
dögi kísértetekről c ímű művében . De ne 
ve e lőfordul Bornemisza Péternek egy 
1584-ben megje lent egyházi beszédgyű j 
teményében, a m e l y b ő l kitűnik, hogy a 
nagyművel t ségű deák a r e fo rmác ió ba l 
szárnyához csat lakozva A r a n y Tamás és 
Karácsony G y ö r g y társaságában részt 
vett a századvégi társadalmi m o z g a l m a k 
ban. A kutató arra a következtetésre 
jutott, hogy a műve l t humanista B ó d o g 
Józsa neve egyet len külföldi egye tem 
hallgatóinak sorában sem szerepel, ezért 
ny i lvánvalóan va lami lyen káptalan i sko 
lában tanult domi doctus vol t . 

Ez a feltevés azonban n e m bizonyul t 
teljesen helytál lónak. R i toók Ágnes a 
debreceni Acta Classicában megje lent ta
nu lmányában felfedi B ó d o g Józsa deák 
éle tének korai szakaszát. 

A wi t tenbergi egye tem anyakönyvében 
1540. n o v e m b e r 22-én Iosephus Pesti Un
garus néven e g y magyar diákot j e g y e z 
tek be , akinek családi neve Macarius. A 
d iák csakhamar Melanch ton kedvenc ta 
ní tványa lett, és amint egy ik pá r t fogó já 
nak, a híres hebraista Pel l icanusnak a 
napló jából kitűnik, szülei Pesten éltek, 
de a török e lől Kassára menekül tek. W i t 
tenbergi tanulmányai előtt 1538 nyár i 
szemeszterében a krakkói egye temen ta
lá l juk be jegyezve Iosephus Pestinus n é 
v e n . A wit tenbergi egye temen — amint 
erről Pel l icanus napló ja beszámol — t e o 
lógiát és i rodalmat tanult öt éven át. 
Mive l Buda eleste miatt hazájába n e m 
térhetett vissza, 1544-ben Melanch ton ta
nulmányútra küldi Németországba é s 
Svá jcba . Első á l lomása e z é v tavaszán 
Speyer , innen Strasbourgba, Melanch ton 
barátjához, Mart in Butzerhez megy . 
Butzer ajánló leve lében Iosephus Maca
rius Ungarusnak nevezi . A köve tkező út 
i ránya Basel, ahol Oswa ld M y c o n i u s f o 
gadja, onnan Zür i chbe utazik, itt i smer
kedik meg Bull ingerrel , Pell icanusszal , 
Gualterusszal, az i f jabb Zwing l ive l és 
Bibl ianderrel , de itt tanulmányozta O e c o -
lampadius és Zwing l i iratait is. Zür i chbő l 
Kons tanzba megy, Blauerhez, ma jd j ú 
lius 6-án Augsburgba és Nürnbergbe , 
míg végül augusztusban visszatér Wi t t en -



bergbe . K é t év múlva , 1546-ban Pirnau-
ban bukkan ismét fel, 1547-ben pedig 
Spandauban. Ez év őszén azonban m á r 
Magyarország nádora, Nádasdy Tamás 
környeze tében van, és decemberben részt 
vesz a nagyszombat i országgyűlésen. 

A következő é v e k b ő l is vannak adata
ink róla; 1550-ben Heltai Gáspár K o l o z s 
várott k inyomtat ja Butzer írását az úr-
vacsoráról , melye t ny i lvánva lóan M a c a -
riustól kapott , hiszen 1543—44-ben együtt 
vo l tak hal lgatók a wi t tenbergi egyete
men. Ezek után a tanulmány megál lapí t 
ja, hogy macarius görög eredetű szó, és 
je lentése: bo ldog . Pesten a török foglalás 
előtt sok Bo ldog , i l letve az akkori k i e j 
tés és helyesírás szerint B ó d o g vol t . Nyi l 
vánva ló tehát, hogy a wi t tenbergi Iose-
phus Pesti Ungarus Macar ius azonos az
zal a B ó d o g Józsával, akinek könyvei t 
1563-ban beszolgál tat ják az erdélyi fe je 
de lmi udvarba. 

Majakovszkij és Grosz — két sors 

(Sinn und Form, 1968. 6.) 

Hasonlíthat-e a szín és a szó, bukkan
hatunk-e rokonvonásokra századunk nagy 
köl tő jének és grafikusának é le tművében 
— erre a kérdésre keres választ A l e x a n 
der Uschakov tanulmánya. Ez a fajta 
kérdésfel tevés egyre gyakor ibb a modern 
művészetkutatásban; kísérlet azoknak a 
tágabb összefüggéseknek, ál talánosabb 
tö rvényeknek a megragadására, amelyek 
századunk kü lönböző művészet i ágainak 
kü lönböző alkotóit rokonít ják. 

A tanulmány valószínűsíti , hogy M a 
jakovszki j és George Grosz szemé
lyesen is kapcsolatban állottak egymás
sal, ma jd ket tejük cikkeinek, va l lomása i 
nak sorával b izonyí t ja esztétikai hitval
lásuk számos egyezését, hogy végül a 
műve ikben — Grosz grafikájában és M a 
jakovszki j verse iben — kimutatható te
matikus és felfogásbeli azonosságokra 
mutasson rá. A két művész egyívású v o l 
tát talán az a pa r adox tény bizonyí t ja 
leg jobban, hogy Majakovszki j költészeté
nek képvi lága, a szó művésze tének a 
plaszt ikummal érintkező effektusai sok
kal köze lebb ál lnak Grosz grafikájához, 
mint a költő saját rajzaihoz! Gondo la t 
menetét Uschakov néhány elmélet i ér 
tékű következtetéssel zárja, az avant-
garde formakultúrával induló s a társa
dalomkri t ika és forradalmi elkötelezett
ség vállalásáig jutó két művész é le tmű
vének strukturális hasonlóságait i l letően. 
Mindket ten, mondja , a szatírának ugyan

azt a válfaját művel ték, me lynek lényege 
a társadalmilag általános monumentá l i s 
felmutatása, a f igyelemel tere lő részlet
hűség mel lőzésével . Ebben áll — Luna-
csarszkij szavával — „társadalmi t ipiz-
musuk", me ly plakátszerű, anélkül, hogy 
plakáttá egyszerűsödnék. De rokonok az 
el lentétezésnek a hagyományosan tú lmu
tató, je lkép-ér tékű használatában is; a 
társadalmi lényeget kifejező mozzanatok 
el lenpólusaikkal együtt történő meg je le 
nítése a va lóság e l lentmondásainak tu
datos művészi megjelení tése lesz, stílus
módszer ré bővü l . Mindket tőre je l lemző 
a groteszkig fokozot t h iperbola gazdag 
alkalmazása, va lamint a valóság „ n e m 
esztétikus" mozzanata inak szándékosan 
meghökken tő exponá lása — a valóságot 
a tudattól elválasztó i l lúziók, mí toszok 
le rombolása . 

A mindennapiság szokvány-takarója 
alól a monumentá l i s nagyítással kiszaba
dítani a va lóság igazi arcát, az így szü
lető intellektuális valóságérte lmezést ösz-
szekapcsolni a forradalmi célzatossággal 
és a s t í lusmozgósító demokrat izmusával 
— ez a közös törekvés teremti meg a 
„ szó és szín" anyagában különböző, e l j á 
rásaiban azonban közös formanyelvét . 

Boswash, Chippits, Sansan 

(Paris Match, 1021.) 

M a r c He imer kivonatosan közli egy 
egyesült á l lamokbel i futurológiai munka
csopor t előrejelzéseit a 2000. esztendőre. 

Becs lések szerint az évezred végén az 
Egyesült Á l l a m o k n a k 320 mi l l ió lakosa 
lesz (ebből 80 mi l l ió húsz évesnél fiata
labb) . A lakosság földrajzi megoszlását 
főként a már m a j d n e m teljes városiaso-
dottság je l lemzi majd . A je lenlegi nagy
vá rosok valósággal összeépülnek (va ló
ban, ennek már manapság is látni jelét) , 
Bostontól Washingtonig alakul ki a 80 
mil l iós Boswash, s N e w Y o r k lesz a 
képzelt megapol i s központ ja . A Chippits 
elnevezés a Chicagótól Pit tsburgig ter
j edő kong lomerá tumot jelzi, Sansan a 
je lenlegi San Franciscótól Santa Barba
ráig terjedő, 25 mi l l ió lakosú, 600 k m 
hosszú k o m p l e x u s neve (a névadó j ö v ő 
kutatók tehát mindenüt t a szélsőséges 
fekvésű vá rosok első szótagjának összeol
vasztásával keresztelték el az új alaku
latokat). 

A z amerikai bűnözési statisztikák lát
tán n e m is tartható különösnek, hogy e 
futurológusok a számítógépek, a k iberne
tika fej lődési perspekt ívá iból k iemel ik a 



bűnüldözés lehetőségeivel kapcsolatosa
kat, miközben elég sötét képet festenek 
a személyi szabadság fokozódó ellenőr
zéséről is: a kriminalitás elhárításának 
leple alatt a rendőrhatalom mindig túl
lőhet az eredeti célon. 

Heimer azokból a számításokból indul 
ki, amelyek szerint 2000-ig a számítógé
pek teljesítménye minden évben ötszörö
sen növekszik. Ez három évtizeden be
lül lehetővé teszi a városi telefonbeszél
getések minőségének ellenőrzését is. A 
kibernetikai készülékek lehallgatják, rög
zítik az összes beszélgetéseket, s önmű
ködően felhívják a rendőrség figyelmét 
azokra, amelyek során gyanús mondatok 
hangzottak el. Sőt: a készülékek teljesít
ménye talán lehetővé teszi majd a hang
szín értékelését is, s így a veszélyessé 
válható ingerültségről, dühről, feltűnő 
elégedetlenségről tanúskodó hangokat is 
preventív biztonsági eljárás alá utalja. 

A „Think Tank"-okat, a „gondolattá
rolókat" e prognózisok szerint más irá
nyú problémák megoldására is felhasz
nálhatónak tartják a közeljövőben: vál
tozatos szórakozások „kiagyalásáról" is 
gondoskodniuk kell majd ebben a hiper-
bonyolult korban, melynek egyik nagy 
átkát a futurológusok az elhatalmasodó 
unalomban sejtetik. 

Kelet-európai ipari forradalom 

(Századok, 1968. 1—2.) 

Az utóbbi évtizedben ismét a gazda
ságtörténeti irodalom érdeklődésének 
homlokterébe került az iparosítás és az 
ipari forradalom kérdése, a kettő viszo
nya, történeti típusai s nem utolsósorban 
földrajzi koordinátái. Különösen a kelet
európai fejlődés megítélésében eltérőek a 
vélemények. Egyesek hajlamosak egyen
lőségi jelet tenni Európa nyugati és ke
leti felének ipari forradalma közé, má
sok a leghatározottabban tagadják, hogy 
a gyengébben fejlett kelet-európai orszá
gokban egyáltalán lehetne erről a jelen
ségről beszélni. 

Berend Iván és Ránki György hatal
mas irodalom áttekintése alapján és bő
ven élve az összehasonlítás lehetőségével, 
Az ipari forradalom Kelet-Délkelet-Euró
pában című tanulmányában a nyugati és 
keleti gazdaságfejlődés történelmi és gaz
dasági feltételeit, azonos és különböző je
gyeit s a kelet-európai ipari forradalom 
jellemzőit vizsgálja. A szerzők kérdés
megközelítésük alapállásaként leszögezik, 
hogy az ipari forradalomnak marxi meg

határozásából és felfogásából indulnak 
ki, „amely a folyamatot nem egy-egy 
iparág technikai átalakulásaként értel
mezi, de még csak nem is az ipar egé
szének belső technikai forradalmasodása-
ként magyarázza, hanem a nemzetgaz
daság egészének széles körű strukturális 
átalakulásaként értékeli". Mindezt a tár
sadalomban szerkezeti módosulások kö
vetik. 

Európa e térségén lévő államok statisz
tikai adatainak és gazdaságtörténeti iro
dalmának beható tanulmányozása után 
a szerzők arra a következtetésre jutnak, 
hogy a századforduló fejlődésére joggal 
alkalmazható az ipari forradalom kate
góriája. Magyarországon és Oroszország
ban a mezőgazdaság kapitalizálódása 
gyorsan haladt előre, kiépült a modern 
bankrendszer és közlekedési hálózat, s 
bár továbbra is agrárjellegű maradt a 
gazdaság, „a nemzetgazdaság egészének 
mozgását már egyre inkább az ipar be
folyásolta". A szerzők szerint Románia, 
Bulgária és Szerbia gazdasága az ipari 
forradalom korszakára jellemző dinamiz
must a századfordulón nem érte el, de 
„kétségtelen, hogy az ipari forradalom 
folyamata ezen országokban is megindult 
a világháborúval záruló korszakban". 

A m ez a jelenség időben, mélységében 
és következményeiben más, mint a nyu
gat-európai, annyira, hogy Kelet-, illetve 
Délkelet-Európa az „ipari forradalom 
más modelljét termelte ki". Míg Nyu
gat-Európa fontosabb országaiban az ipa
ri forradalom, amely korábban kezdődött, 
a gazdasági és társadalmi struktúra ra
dikális átalakulásához vezetett, Kelet-
Európára a „későn megkezdett, felemá
san, ellentmondásosan véghezvitt, sőt 
valójában végig sem járt, valójában be 
sem fejezetten lezárult ipari forradalmi 
korszak volt a jellemző". 

„ A vox humana népe" 

(Irodalmi Szemle, 1968. 10.) 

Fábry Zoltán, a régi Korunk Fábry 
Zoltánja, elöregedhetetlen közmércéje a 
csehszlovákiai magyarság nemzetiségi ön
tudatának, s mert ezt az öntudatot min
den eseményen és fordulaton át évtize
dek óta következetesen az emberség 
posztulátumával fogalmazza meg, min
den szava, minden mondata nemcsak or
szágán belül, hanem nemzetközi viszony
latban is hatótényező. A nemrég X I . év
folyamába lépett pozsonyi magyar iro
dalmi és kritikai folyóirat vezérhelyén 



Rang és hűség c í m alatt a „stószi r e m e 
t e " józan és őszinte kommentár t fűz az 
e lmú l t év csehszlovákiai történéseihez, s 
a magyar lakosságnak a sz lovák veze tők 
részéről is el ismert szilárd hazafiságát 
e l emezve újra megfoga lmazza tételét „ a 
v o x humana népe" — a szocial izmus e m 
ber ségéhez hű csehszlovákiai magyarság 
— közelítő, és n e m távolí tó, összekötő és 
n e m szétválasztó szerepéről . 

Régebb i állásfoglalásaira hivatkozva 
Fábry Zol tán kifejti, hogy n e m elég a 
fasizmust legyőzni , hanem annak lelki
ségét — a kizárólagosság és tekintet
nélküliség fertőzését — is teljesen fel 
kell számolni a szocial izmus eredendő 
humanitásával . „ A z internacional izmus 
egyenl í tő tette — írja — végső soron 
csak az emberségre nevelés lehet. A szo 
c ia l izmus v i lágpedagógia , mer t a tény
leges, reális emberségre nevelés e lköte le
zettje. A szocialista humanizmus v i lág
pedagógiá jának hátráltatója a v i l ágpo l i 
tika, m e l y hatalmi je l legénél fogva — 
minden árnyalatában — fegyverben 
kénytelen g o n d o l k o d n i . . . E helyzetben 
ö rökkéva lónak látszik az Ady-szövegez te 
h u m á n u m védekező és megtar tó hűség
parancsa: embe rnek megmaradn i az e m 
bertelenségben. A v i l ágháborúk századá
ban a h u m á n u m szinte rezervációba 
kényszerül : egyének és k isebb nemzetek 
és népcsopor tok folyamatossági feladata 
lesz, akik ezzel és ezáltal vá lnak k o n o 
kul nagyokká, pé ldázókká . Ranggá. Hű
séggé." 

A c ikk a szocialista h u m á n u m n e v é 
b e n hangsúlyozza a csehszlovákiai ma
gyarság á l lampolgár i hűségét és osztozá-
sát a közös törekvésekben. Mint mindig 
élete során, Fábry Zol tán újra éberségre 
int az imper ia l izmus hidegháborús tö
rekvéseivel , neonác izmusával szemben. 

Í rók iskolája 

(Lityeraturnaja gazeta, 1968. 52). 

Meg lehet-e tanítani valakit az írói 
mesterségre? — teszi fel a kérdést V . P i -
menov, a Gorki j I rodalmi Intézet rek
tora, s a kérdésre az Intézet harmincöt 
éves történetével felel. „ M á r a szovje tha
ta lom első éveiben — folytatja — Gorki j 
arról beszélt Leninnel , hogy létesíteni 
kellene egy tanintézetet, ahol a fiatal i ro 
da lmárok tanuljanak, és elsajátítsák a 
mesterségbel i ismereteket az idősebb 
iróktól . Ez az intézet létre is jött 1933-
ban fe l sőbb határozatra, amelyet még 
Ka l iny in írt alá. S az is természetes 

volt , hogy a nagy proletár író nevét v i 
seli." 

A z Intézet munkájában részt vet tek a 
nagy szovjet prózaí rók, köl tők, d ráma
í rók; sok je lentős tudós tartott itt e lő 
adást. Hosszú éveken át G l a d k o v az In
tézet rektora. A z í rásművészet tanszéké
nek veze tő je Fegyin és S z o b o l j e v volt , 
alkotói szeminár iumot tartott Pausztovsz-
ki j , Zamoskin , R o m a s o v , Szelvinszki j és 
Szvet lov . 

„Ha rmincö t é v leforgása alatt a Tver i 
sugárút i rodalmi főiskolájának falai k ö 
zül t öbb száz író került k i . . . " — írja 
P imenov , s hozzáteszi, hogy n e m minden
kiből lett ugyan író, aki itt végzett , de a 
t ú lnyomó többség i rodalmi munkát fo ly 
tat napi lapoknál , folyóiratoknál , k iadók
nál, a te levíz ióban vagy a rádióban. Jó 
szerkesztő, kiadó, i rodalmi szervező lett 
be lő lük. 

Jelenleg ötvenkét író, t izenegy doktori 
c ímmel rendelkező i rodalmár és számos 
tapasztalt e lőadó alkotja az Intézet tan
személyzetét . A nappal i tagozaton van 
prózai, költői , drámai és kritikai szemi
nárium. K ü l ö n műfordí tó i tanszék m ű 
köd ik ; ez gondoskod ik a nemzet iségek 
i rodalmát oroszra fordí tók utánpótlásá
ról . A nappal i tagozatra min tegy száz
nyo lcvanan iratkoztak b e ; az é v e k óta 
működő esti tagozaton újságírók, m é r n ö 
kök, munkások, ko lhoz tagok tanulnak, 
min tegy hatszázan. 

Cikkében P i m e n o v felhívást intéz a 
szövetségi köztársaságok i rodalmi szerve
zeteihez, kutassák fel a munkások és 
ko lhoz tagok körében azokat a tehetséges 
fiatalokat, akik az i roda lom va lamely ik 
területén megá l lnák helyüket. Ezzel e lő 
segíthetik a fő cél megvalósítását , hogy 
tudniil l ik „ az Intézet va lóban soknemze
tiségű legyen". 

Népességtudomány 

(Demográfia, 1968. 3—4.) 

Elgizár Burnasev tanulmányában rá
mutat, hogy a múl tban a szovjet népes
ség tudomány a szociológiai kutatások e l 
feledett területe vol t . 1967-ben azonban 
a szovjet demográf ia történetében egy 
sor nevezetes esemény történt. Először 
is a moszkvai L o m o n o s z o v Egyetemen 
létrehozták a népességtudományi tanszé
ket, m e l y pedagógia i és tudományos 
módszere iben új e lvre épít. Ennek l énye-



ge az, hogy a népességet mint bonyolu l t 
társadalmi-gazdasági je lenséget k o m p 
l ex m ó d o n közelít i meg. 

A népességtudományi tanszék d e m o g 
ráfiai ko l l ég iumot tart az egye tem k ö z 
gazdasági, fi lozófiai, tör ténelmi és más 
humán fakultásain. Ezenkívül a közgazda
sági karon a tanszék és a Népességtudo
mányi Labora tór ium közreműködéséve l 
széles prof i lú gazdaság-demográfus kép 
zés folyik. A z ország l egnagyobb egyete
mein és gazdasági főiskoláin is beveze t 
ték a demográf ia oktatását. 

A szerző kitér arra, hogy a nagy te
rületű és v iszonylag a lacsony népsűrű
ségű Szovje tunióban a lakosság összeté
tele különböző, és eloszlása rendkívül 
egyenet len. Ezért a demográfiai fo lyama
tok ésszerű irányítására a l e g n a g y o b b f i 
gye lmet kel l fordítani, mer t t u d o m á n y o 
san megalapozot t demográf ia i p rognóz i 
sok nélkül n e m biztosítható a távlati 
népgazdasági tervek sikere. A népesség
tudomány ped ig egye lőre n e m ad kie lé
gítő választ az élet felvetette sok kér
désre. 

A Szovje tunióban a háború utáni idő
szakban csökkent a születési arányszám. 
És t o v á b b is csökken. S o k szerző a lakos
ság anyagi jó lé tének növekedéséve l ma
gyarázza ezt a jelenséget . Másfe lől azok 

az országok, amelyek a népességszám 
növekedésé t ösztönző poli t ikát folytat
nak, a születési arányszámra kedvezően 
ható rendszabályként felhasználják az 
anyagi tényezőt, a családi pót lék fo rmá
jában a munkabérhez fizetett kiegészí
tést. S o k ország tapasztalata mutatja 
azonban, h o g y az anyagi ösztönzés egy
maga mint a népesedési fo lyamatok irá
nyításának módsze re n e m mindig b i z o 
nyult hatásosnak. Ez érthető is. Bármely 
demográf ia i je lenségre egyidejű leg kü
lönböző je l legű tényezők sokasága hat, 
mégped ig gyakran ellentétes i rányban. 
Ezért a kívánt e r edmény csak akkor ér
hető el, ha a t ényezők egész bonyolu l t 
k o m p l e x u m á t felderítik, ha meg tudják 
állapítani a közöt tük levő kölcsönhatáso
kat. A z ismeretek je lenlegi sz ínvonala 
n e m ad teljesen kielégítő magyarázatot 
arra, mi lyen mechan izmusban kapcso lód 
nak össze a különfé le tényezők, s mi lyen 
fokú kölcsönhatást gyakoro lnak a d e m o g 
ráfiai fo lyamatokra . E tekintetben erő
tel jesebb tudományos kutatásokra van 
szükség. 

A szerző felhívja a szovjet demográ 
fusok f igyelmét , hogy bőv í t sék kapcso 
lataikat külföldi kol légáikkal , s tegyék 
rendszeressé az idevágó i roda lom és 
egyéb in fo rmác iók cseréjét. 

Plugor Sándor rajza 


